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CUCTEMHI 3BA3KN ¥ ®PASEOJIOITYHUX OAUHUIAX
I3 KOMIIOHEHTOM I'OJIOBA (HA MATEPIAJII YKPAIHCBROL,
AHIVIIMCBROI TA HIMEITBKOI MOB)

AHoramis. CraTTs NOpUCBSYEHA CHCTEMHHUM 3B’s3KaM
y MiIKporpymi (pa3eonoriYHUX OJWHHIL 13 KOMIIOHCHTOM
eonosa. JlOCHiJDKEHHs 3/1IHCHIOBAIOCS Ha Marepiaii ykpa-
THCBKOI, aHIVIIMCHLKOT Ta HIMEILKOI MOB. Y aHIIIHCHKIN MOBI
ICHy€ Pl JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX BapiaHTIB JIEKCEMH 201064,
siKi He 3a(hikcoBaHi B yKpaiHChKii Ta HiMeIbKii MoBax. JIekce-
Ma head 3TiHO 3 SBUILEM KOHBEpCil BUCTYIIA€ B aHIVIIHCHKIN
MOBI SIK JIIECJIOBO, IO MOSICHIOETHCS 11 aHATIITHYHOIO OY10BOO,
Ha BiMiHY BiJl YKpaiHCBKOI 4M HiMeLbKOI MOB, OyJoBa SIKHX
€ CHHTETUYHOIO. Y3SBIIM 32 OCHOBY MEHTalIbHI 0COOIMBOCTI
BUKOPHCTaHHS (pa3eoori3MiB i3 KOMIIOHEHTOM 2071064, OyI10
MIPOaHai30BaHO (Pa3eoNIOTiuHi OIUHUIN Yy TPHOX MOBax i3
NOIVIAAY 3HAYEHHS, TPaMaTHYHOI CTPYKTYpH, BapiaTHBHOCTI,
noxicemii, CHHOHIMIT Ta aHTOHIMil. OMOHIMIsI y BimiOpaHuX
i3 (paseonoriyHuX JHKEpeNa OAMHUIB IMPEICTABICHA MOOH-
HOKHAMH NpUKIaIaMu. B ycix TppOX MOBax CIIOCTEPIraeThCs
BapiaTHBHICTh ()PA3eOJIOTIUHUX OJUHHMIb 13 KOMIIOHCHTOM
eonoea. J1o NOCIDKYBaHUX BapiaHTIB HaJIeKaTh YTBOPEHH,
[0 XapaKTepU3YIOThCS 3MIHOK CJICMEHTIB, sIKa HE BIUIMBAE
Ha 3HadeHHs oauHuui. Haiibinblue BapiaHTIB YTBOPIOETHCS
BHACIIIOK 3MIHM JIEKCHYHHMX KOMITOHEHTIB: JI€CIIIB, IMEHHHU-
KiB, 3HAYHO MEHIIIE MPUKMETHHKIB Ta yuciiBHUKIB. Dpazeo-
JIOTIYHI OAMHMII 3 KOMIIOHEHTOM 207108d MOXKYTH B)KHBATH-
cst B yciueHilt gopmi. Ionicemiss 3ycTpidaeTbest Tyxe piako,
JIUIIE OKpeMi OJIUHHMIII MarTh JBa ab0 TPU JICKCHKO-CEMaH-
THYHi BapianTH. CrOCTEpiraloThesi OKpeMi CEMaHTUUHI sy,
SIKI HE MAFOTh ICTOTHHUX PO3IIMPEHb. Y aHIIIHCHKI MOBI cepel
CUHOHIMIB ()pa3eM i3 KOMIIOHEHTOM /head MOpsi i3 MIKCTH-
JILOBUMH OJUHUIISIMU 3’ SIBJSIFOTHCS KHI)KHI, IO € BiJIMiHHUM
BiJl YKpaiHCBKOI MOBH, Ji¢ Oijblie PO3MOBHO-IOOYTOBUX OIU-
HuUllb. OkpeMi Gpa3eooriyHi OJUHHUII 3 KOMIIOHEHTOM 20106d
nepeOyBalOTh B aHTOHIMIYHMX 3B'si3kax. Taki OAMHUINI 3HA-
XOISTBCS Ha NMPOTHIICKHHUX IOJIOCAX Ta XapaKTePH3YIOTHCS
MPOTHCTABICHHSIM TTOHSATh: PO3YMHHUI — HEPO3YMHHU, KMITIIH-
BUI — HEKMITJIMBUIA; IPOLIECIB: MOCTIHHO AyMaTH PO IOCh —
HepecTaTi MipKyBaTH IIPo 10Ck. IM Bi/OBiaI0Th aHTOHIMiu-
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Hi Mapy 3a NPUHLUIOM CHUMETPii OJHOTO BiIHOCHO IHIIOTO.
IepcriekTHBaMK  TOCTIKEHHST BHCTYMAIOTh  JOCIIKSHHS
COMAaTHYHUX (PPa3eoNOTIYHUX OJMHHIID 3 THIIUMH YaCTHHAMHU
Tija SIK KJIFOYOBUMH KOMIIOHEHTAMHM Ta 3ICTABHHM aHai3 Ha
Marepiaii ykpaiHChKO1, aHINIIHCHKOI Ta HIMEIIBKOT MOB.

KiaouoBi cioBa: BapiaTHBHICTB, TOJCEeMisl, CHHOHIMIs,
AHTOHIMisI, Pa3eoIOri3M.

IToctanoBka mpobsiemu y 3araibHOMY BHLVISAI T4 ii 3B’ 130K
i3 BAKIMBHMH Ta NPAKTHYHUMH 3aBJaHHsAMU. Ha cyuacHomy
eTari PO3BUTKY KOMIApaTHBHOI JMIHTBICTHKM 3POCTAE 1HTEPEC /IO
TNOPIBHSIBHOTO AHaJi3y ()PA3eoNOriuHUX CHCTEM Pi3HOMAHITHUX
MOB, BOX a0 Oiiblne, sk OMM3bKOCTIOpITHEHMX. Take SBHIIE,
K COMaTH4Hi (hpa3eonorivHi OFMHAIN, € Y KOXKHil MOBi, ane 3a
HASBHOCTI CIIUTBHOTO OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA iXHS Crermdixa
pizna. CoMaTnyHi eneMeHTH BBAKAIOTHCSA HAlABHILIME Y JeK-
cuui Ta paseornorii BCIX MOB, i Xoua y pi3Hi YacH JI0 HUX 3Bep-
TaNMuCs BYEHI, POSIIAMAIOYM 1Ie SABUIIE 3 PISHAX TOYOK 30pY, I
(pazeonorisMu TOTPEOYIOTh MONANBIIOTO IETATBHOTO PO3IALY.
AKTyanbHIM, Ha HAII 0N, € 3iCTABNEHHS OAMHULDb Y ONH3bKOC-
TIOPIIHEHHX Ta HecropiTHeHnX MoBax. ToMy y miit poboTi aHami3
COMATHIHUX ()Pa3eoNOTIIHNX OTMHHUITG i3 KOMIOHEHTOM 201064
TIPOBOJIMBCS Y 3ICTABHOMY aCIieKTi OJHi€i CJIOB’SHCHKOI Ta JIBOX
TEPMAHCBKIX MOB [l BH3HAUCHHS OCOOMMBOCTEH CHCTEMHHX
3B’S3KIB I[HOTO ()PA3EONOTIYHOTO MIKPOTIONS. 3HAYECHHS CTPIKHE-
BOTO KOMIIOHEHTA JOCTIIKYBAHIX COMATHYHMX (Dpa3eonorizMiB
B OCHOBHOMY I10B’5I3aHO 3 MIOHATTSIMU «MHCITEHHS, «3Ha4Ha mepe-
Baray, «3BepXHicThY. [Ipn 1bOMY 3HAYEHHS KOMIIOHEHTA 2071064
3HAYHOIO MipOI0 BILTHBAE | HA CEMAHTIYHI 0COOMMBOCTI (hpaseono-
ri3miB 3aranoM. [1opsn i3 momiOHICTO TeKCHIHOTO CKIay (hpaseo-
JOTTYHUX OJIMHALG Y TPHOX MOBAX iCHYE 1 BIIMIHHICTb MiXK HIMH.

AHani3 ocTaHHiX JocaiTkens i myOmikauid, BupiTeHHs
HeBHPilIeHNX pauime nutanb. CoMaTHyHa JeKcukKa i (pazeo-
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TOTisl 3HAXOAUTHCS Y LEHTPI YBArH JIHTBICTIB, OCKLIBKH UM OZIU-
HUIAM TPUTAMAHHA BEMHKA CIOBOTBOpYA Ta (hpa3oTBOpya 31at-
HicTh. Dpa3eonori3Mu 3 KOMIIOHCHTAMH-COMATH3MAMH IIiKaBi THM,
110 32 IOTIOMOTO!0 Ha3B YACTHH Tilla MOXHA ITepenaTH MOBEIIHKY,
XapakTep 1 CTOCYHKH momuHA. HaBith y OMm3bKocmopimHeHHX
MOBAX, 33 CXOKOCTi 00pa3HOi CHCTEMH, ICHYHOTh CTIELM(iuHi efe-
MeHTH. [l aHani3y 3HaYeHHS (pa3eonori3MiB BaXIMBUM YHHHHU-
KOM € OTOpHI CIOBA, TOOTO THI3/IOBI, CTPIKHEBI CIIOBA, HABKONO
SKHX 00’ €/IHyI0ThCs hpaseonorizmu. Hespaxkatouu Ha BIAMIHHOCTI
y KUTBKOCTi 3BOPOTIB, CTPHKHEBE CIOBO HABITh y TIEPEHOCHOMY
3HAYCHHI T0-CBOEMY 30epirac HaiMEHYBAHHS TOTO TOHATTS, IO
T103HAYAE L JIEKCHYHA OfIMHALLSA Y MOBL. {11 KOMIIOHEHTA 201060 —
1€ YACTHHA TiNa, e 3HAXOOUTHCSA MO30K, 30CEPEIKEHHS [yMOK a00
iX TOBHA BiICYTHICTb, I0CH BHLIE, BaK/IBE T JKUTTEBO HEOOXiTHE.
LI lenucenxo crpaBe/iBo Ha3nBae KOMIOHEHT fiead cepell Haii-
YaCTille BXUBAHUX COMATHYHKX KOMIOHEHTIB 1, ¢. 31] Ta po3risiae
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI aCTICKTH COMATHYHAX i[iOM AHTMIHCHKOI
MOBH. JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH Ta PO3PSIH (PPa3eonoTidHAX
OJIMHHIIb 13 KOMIIOHEHTAMI-COMATH3MAMH Y CYJaCHiil aHTTIHChKiH
MoBi posrszatotses O.B. Opmoseskoro Ta 0.0. Komoukosoto [2].
Oxpemi poOOTH PUCBIUEHO 3iCTABNEHHEO OTUHHIIb i3 KOMIIOHEHTa-
MH-COMATH3MaMH Y IBOX MOBAX, HAaNpHKIIa aHIIIHCKIH Ta yKpa-
ichkiii [3]. Y crarti B. JlaBuaenko Ta C. MenbHAK po3riIsiiatoThes
II0II0HOCT] Ta HALIOHAIBHI BIAMIHHOCTI COMATH3MIB 000X MOB 13
TOTTIATY MDKMOBHOI €KBIBAMEHTHOCTI HA OCHOBI X JIEKCHKO-CE-
MaHTHYHEX 0COOMMBOCTEH. 3 MifpaXyHKaMu aBTOPiB, KOMIIOHEHT
head (romoBa) BXOTUTE Y TPYMY 3 HAlOLIBIION0 KUTBKICTIO (pa3eo-
nori3miB [3, ¢. 3]. [osicHeHHsAM, Ha TyMKY JOCTIi/IHHUKIB, MO3Ke OyTH
He JIMIIE YacTOTa BKMBAHHS JIEKCeM, anle i (ombKIopHa TPajiLis,
CHMBONIKA OIMHHI[. ABTOPY NPOMOHYIOTh MOIT COMATHIHHX
(paseonoriaMiB Ha NEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYIH Ta BiI3HAYaKOTh
KIMBKICHE TIepeBaKAHHS AHTTIHCHKIX COMATH3MIB 13 KOMITOHCHTOM
head pi3HUX TOTATKOBUX 3Ha4eHb. OCHOBHI KOHOTATHBHI 3HAYCHHS
(bpaseonoriyHmX OAMHALL 13 COMATHYHMM KOMIIOHEHTOM 201064
Ha Marepiaii TPhOX MOB: YKPAiHCBKOI, TYpelLbKoi Ta aHTTMIHCHKOT
posrsaatothes y crarti 0.K. Yaenkooi. ABTOp MpOMOHYE IWiCTh
OCHOBHUX KOHOTATHBHUX 3HAuEHb, SKI MICTATh Y COOI MEHTANIb-
HHil K0T Halliil y MOBHill KapTuHi cBity [4, c. 145]. Jocmimkenus
(pa3eonoTidHNX ONUHMID i3 COMATHIHUME KOMIIOHEHTAMHI Ba-
JIMBI 3 TOYKH 30py Teopii Ta mpaktuku nepexiany. 1.B. Kysnenosa
3BEPTAETHCA JI0 IATAHHS 0COOMMBOCTEH AHTIIHCHKUX (pa3eomoris-
MiB-COMATH3MIB TPH NepeKIIaji Ha YKpaiHCbKy MOBY. 3a3Hauaroui,
1110 KOMIIOHEHT /fiead CITiji BBOXKATH OHUM 13 HAHOUTBIN YXKUBAHUX
COMAaTHYHHMX KOMIIOHEHTIB «4acTHH TiMa» Y (hpa3eoori3Max aur-
TACHKOI MOBH, aBTOp CTBEP/PKYE, WO OMOPHHUH KOMIIOHEHT head
€ CHMBOJIOM MHCJIEHHEBHX 3/1i0HOCTEH OTMHM 1 IPOTIOHYE TOLT
HA OKPeMi IpyNHM 3a KOHLENTYalbHUMH O3Hakamu. Ha jmymky
[.B. Ky3Henosoi, ais 0arateox i1ioM Bakko NPOBECTH Mapajielb
3 OCHOBHHM 3HAYEHHSIM CJIOBA, NIPH LbOMY HE CIOCTEPIraeThes
KalbKyBaHHs TP TepeKnaji, B TOM ke yac, Oiblia YacTHHA aHr-
THHCHKIX Ta YKpaiHCBKUX (hpaseonori3MiB 30iratoThes 3a 3MiCTOM
1 00pazmicTio [3, ¢. 85-86].

JlocTiKeHHI0 COMaTH3MIB Y HIMEIBKiH MOBI HpPHCBTYEHO
TaKOK 4nMano npatb. Ppaseonorismu, 10 CKIagy SKUX BXOLATH
COMATH3MH, 30KpeMa KOMIIOHEHT Kopf, Oy i 3ammmaroThest 00'ek-
TOM TOPIBHAILHOTO aHAMi3y B PISHAX MOBAX. 3-TOMIK OCTAHHIX
JocnimKeHb (pazeonoriamis 3 iMeHHIKoM Kopf BUPI3HAETbCS KOH-
TPACTHBHUH aHaNi3 y HIMEUbKi Ta iTamilichkiii MoBax [6]. [lre-
dani Kanb 3Beprae mepesyciM yBary Ha posyMiHHS dpaseonorii

3 OIJIS/lY HA HIMEIIbKHIl Ta ITaNiHChKIil MCHTAIITET 1 pOOUTh AKLEHT
HA BUDPQXCHHI JIHOJCBKUX TOYYTTIB 33 JOMOMOTOK) COMATH3MIB 13
xommoneHTOM Kopf [6, c. 166].

V34BIIM 32 OCHOBY MEHTaNbHI OCOONMBOCTI BHKOPHCTAHHS
(pazeosori3mis, BBAKAEMO 32 JIONLIBHE TPOAHATI3YBATH (pazeo-
JIOTIYHI OJMHKI i3 KoMIOHeHTOM Kopf y HIMEIbKiii MOBI Ta 3icTa-
BUTH OTPUMAHI PE3YNBTATH 3 YKPATHCHKOIO T AHIITIHCHKOI0 MOBAMH.
Hespaskaroun Ha 3HaYHE 3aIliKABICHHS COMAaTHYHAMU ()Pa3eoioris-
MaMH, HasBHICTb BEJMKOI KiJIbKOCTI HAyKOBHX PoQiT, ICHYE HEo0-
XiIHICTh TPOAHATI3yBaTH ()Pa3eoNOriyHi OXUHHI 3 KOMIOHEHTOM
2071064 13 TOUKH 30Py CHCTEMHHX 3B’ SI3KIB, OCKINBKY JaHE TNTAHHS
e He 6yI1o 00’ €KTOM OKPeMOTo JOCIiKeHHS.

ToMy MeTOI0 CTATTi € aHami3 CHCTEMHHX 3B’S3KIB COMATHY-
HUX ()Pa3eoNOTIYHIX OJMHHIIG 13 KOMIIOHEHTOM 20.106¢ Ha OCHOBI
JHHTBICTHYHOTO ~ CIIOCTEPEKEHHS B  YKPATHCBKIH, aHTMIHCHKIH
Ta HIMEIbKiH MoBax. Marepial OTPHMAHO WLIAXOM CYITBHOL
BUOIpKH 3 (ppazeonoriunmx cnorukis [7; 8; 9; 10]. 3a omomoroto
METOJT 3iCTaBICHHS 3iHICHIOETHCS TIOPIBHAHHS (pa3eonoTi3MiB i3
KOMTIOHEHTOM 2071064y TPHOX MOBAX 3 TIOTNAY X BapiaTHBHOCTI,
HASBHOCTI IIOJTICEMIT, CHHOHIMIi, aHTOHIMIT TA OMOHIMII.

Buknax ocHoBHOro Marepiady 3 OOIDYHTYBAHHSIM OTPH-
MaHHX HAyKoBHX pe3yabTariB. ComarnuHa pa3eonoriyna ofu-
HUI BU3HAYAETHCA AK «CTiiKE HeTOIbHE CIOBOCTIONYYEHHS, JI0
CKJTaTy AKOTO BXOJUTH JIEKCHYHHH KOMIIOHEHT, IO MICTHTh Ha3By
opraHa abo 4acTHHHU MOACHKOro Tinay [4, ¢. 141]. Y cyyacHiii ykpa-
THCBKI MOBI JIEKCEMa 207106d Ma€ 9 JIEKCHKO-CEMAHTUYHNX BapiaH-
TiB. Y NPAMOMY 3HAu€HHI 207064 — 1i¢ YACTHHA TiNA MOJUHY, KA
MICTHTh MO30K [7]. Y CBIIOMOCTI YKpATHIIIB 201064 CTIPHAMAETHCS
K OpTaH MUCIEHHS, MIPUJIO PO3yMY, ke BKa3ye He TIIbKU Ha iHTe-
TIeKTyaJIbHi 3110HOCTI TIOTUHA, ajie i Ha {i MOpaTbHAH, TICHXOJI0TiY-
HUH, a Takox (i3uaHui craHu. COMaTH3M 201064 HE TUTBKH MO3HA-
Yae HAMTOJOBHIMNMI OpraH JOMMHM, & i YOCOOMOE BCIO TIOIHHY,
a PyXH Li€i YACTHHM Tilla MOKYTb BUPAXKATH MOYYTTS 1 MOBELIHKY
TIOTMHH, HATIPUKNAT: 20108Y Kpymumu — XypUTH KOTOCh, CXUAMUY
20106y — TIKOPATUCD, MOGICUMIL 20108Y — IKYPUTHCAL.

®pazeonoriaMu 3 JEKCEMOI 20106a BKUBAKTHCS B XYIOK-
HIX TEKCTaX, a TAKOX IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCA y TMOOYTOBOMY
MOBIIEHHI, 10 BinoOpaxkae (OMbKIOPHY Ta JITEPaTypHY TpajuiLii
YKpaiHCBKOTO HAPOJTY, AJUKE TOIIOBA JIFOTHHK — MiCIe KOHIEHTparlii
PO3yMY Ta EMOLIiH.

V aHrmiichKii MOBI CJI0BO head Mae aHAIIOTIYHI 3HAYEHHS, aje
110 HUX JIONAKOTHCS TaKi JIGKCHKO-CEMAHTHYHI BapiaHTH CJIOBA, SIKi
HE BIIACTHBI YKPAiHCHKii a00 HIMEIBKIH MOBAM: KPHTHYHA TOUKA,
TepenoM; pl. THIBOBHIT Ok (MOHETH), IIT0 € YACTHHOK (hpaseorno-
TiuHOT ONMHNLL heads or tails? open uu pewka?; Onuwe (0oyku).
Cniji 3a3HAUNTH, 1O B AHTTIHCHKIHA MOBI CIOBO head BUCTYTIaE He
JIMIITE K IMEHHHUK, a i Ji€CNOBO (ABHUIIE KOHBEPCIi) i3 3HAYCHHAM
ouomosamu; 3ae’a3yeamucs (PO KAIycTy); y CIOPTI: 6i06ueamu
M5 2on060i0. Y Tpi B KapTH BUpa3 to head a trick o3Hadae Gumu
CIMapuoio Kapmoro.

Sk Bimomo, iMeHHIK Kopfy HIMETBKif MOBi TakoX Oarato3Ha-
unnit. Tnymaunnii cnoBruk Duden. Deutsches Universalworterbuch
BUJILITSE 5 3HAYEHB JIS I[HOTO CIIOBA:

1. Oft rundlicher [durch den Hals mit dem Rumpf verbundener]
Korperteil des Menschen und vieler Tiere, zu dem Gehirn, Augen,
Nase, Mund und Ohren gehoren — yactvHa Tina MOTUHK Ta Oara-
ThOX TBAPHH, JIO AKOi HATIEIKATh MO3OK, 04, POT Ta BYXa.

Y upoMmy 3HaueHHi Kopf 4acTo METOHIMI3Y€eThCs 1 BUKOPHCTO-
BYEThCS HA TIO3HAYEHHs JIOAUHKM a0o0 1i sKuTTS 3aranoM: auf den
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Kopf des Mdrders steht eine Belohnung — 3a ronosy BOMBLI BcTa-
HOBJIEHO BUHAropony; das kann den Kopf nicht kosten (das kann so
geféhrlich nicht sein) — 11e He MO KOIITYBATH TOJOBH (I[€ HE MOKE
OyTH TaKuM HEOE3MEIHIM).

2. Person mit bestimmten intelektuellen Fihigkeiten — ocoba
3 TNECBHUMH IHTENEKTyallbHUMH 31i0HOCTAMH: sie ist ein kluger,

fahiger Kopf - BoHa po3ymHa 31i0Ha ronosa.

3. Denk- und Willenskraft — tonoBa K UEHTp MHCICHHS
Ta CHIIA BOJI;

er hat eigensinnigen dicken Kopf — (BiH Mae BIEpTy TOJIOBY),
TIeH YOMOBIK — Jiye BIepTHil.

4. Einzelperson innerhalb einer grofien Menge von Menschen—
OKpeMa 0co0a 3-IIOMiXK BENMKOi KUIbKOCTI Ntonieit; das Einkommen
pro Kopf der Bevélkerung — noxin Ha Jiynry HaceJeHHS,

5. Oberer Teil oder Vorderende von etwas, dem eine bestimmte
Wichtigkeit zukommt — BepXHs a00 TPOBIIHA YACTHHA BAXKIMBOTO
noxymenta: der Kopf einer Zeitung — «Imarkay ra3eTi.

Yei 3 HaBeneHnx 3HaueHb cioa Kopf BimoOpaxkeHi y ckiaji
(paseonori3miB y NeKkCHKOrpaiuHiX JKepenax Ta TBopax XyIo0K-
HBOT JTITEpaTypH.

Bukopucranns  (pazeonorisMiB i3  KOMIIOHEHTOM 2071064
B YKpAiHCBKiil MOBI Ha Matepiali (hpa3eonoriaHoro cioHuka [7]
BiloOpaxac:

1. PosymoBi 31i0HOCTI JTHOMIH.

JlromHa cripuiiMaeTbes K PO3YMHA, IHTENEKTYalbHO po3-
BUHEHA ICTOTA, Y AKOI € TONOBA 1 PO3YM: Mamu 20106 Ha NieYax,
201060 He NOI06010 HAOUMA, MATU Yaps 6 20106i: « — Xail mitbKu
[nan] od6epe... A iiomy maxoeo nywy niens!.— episno kaxce Yinka.
Ji0 axc ne cmamuecs. — Lo ye mu xaxcew, cuny? Yu mu ne macui
boea 6 aicusomi, a yaps 6 2onosi? » (llanac Mupnuii).

KommoneHT 201064 B barathox (pazeonorisMax BKUBAETHCA Ha
TIO3HAYEHHS PO3YMY, HATPUKIAJL CAIMId, ACHA, 3010MA 207060 —
OyTH PO3yMHHM, PO3CY/IUBHM, 06):[apOBaHI/IM

Cnix 3a3HaYMTH TAKOXK, WO iCHYE HU3KA q)pa3eonor13MlB SIKi
BKA3YIOTh Ha BA I PO3YMOBHX 31I0HOCTEH JTHOMMHM 1 BTpATy 371ar-
HOCTI BIPHO MUCIIUTH, HAIIPHKIAL: HOPOJICHS 201084, 0€3 201061,
20n06a He eapumv, Kanycmsua 2o106a: «Xomis 6u [Hocvko]
pemecia guumucs.— 10u, iou, Kanycmana 201080, 240deul, wo meobe
xmo nputivey (1. Opanxo).

2. Po3ymoBa IisUIBHICTh Ta TaM'STh JFOIUHH,

3naTHICTh MIOXMHH TyMaTH, 0OMipKOBYBaTH 1 TpUAMATH TIpa-
BIUTBHI PillTeHHS, 30CEPEKYBATHC, HANPYAKYBATH CBiif MO30K, 00
K 00/yproBaTH, CyMHiBaTHcs, OyTH O€3BiAMOBITANBHOI Ta HEy-
BAKHOIO, BITOOPAXKAEThCS B HACTYIHUX (DPA3eoori3mMax: 20106y
Jamamy — BUPILIYBATH CKIajHE [UTAHHS, 3AX00umu 6 20106y —
HAIIPYKEHO TyMaTH, MpUMAmu woch 8 201061 — IaM’TaTH, 201064
dipsisa — Oyt Oe3mam’sitHuM: «Oll, Koau 0 Jice He 3a0ymu 00 PAHKY
ma cxazamy xcinyi npo douxy, Ou, madymw, 3a0y0y! Yoeoco Ha
cmapicmy y mete 20106a cmana 0ipsgay (1. Heuyii-Jlesuyoruii).

3. Cranu JTHOMHY: TICHX0-EMOIIHHMIT Ta (I3HYHHI.

Jlromna, mepeOyBatoyy Mij BIUTMBOM €MOLi, XapakTepusy-
€ThCS TIEBHOIO MOBE/IIHKOI0, SIKa MIPOSIBIAETHCS 1 B 1i 30BHIIHBOMY
BT, TakiM YnHOM IKCYeThCs TIPOSIB CAMIX EMOIIiH, TTO3UTHB-
HUX 4d HeratuHUX. DpazeonorisMu nogicumu 20108y, Opamucs
(xanamucs) 3a 20108y, OiOHa 20106a TIEPENAIOTH CTAaH PO3MATY
1 3KypOu, CHIbHIH JTymeBHHi Ointb. «IK arce nobayus [Llpam], wo
Comxa nemac, mo i 2on08y nogicus «(Il. Kyniw); dpaseonoriuni
OMHHUILL: 207060 3AKPYMULACA, 20106d ide 00epmom BUPAKAIOTH
CTaH po3ry0eHocTi.
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Xapakreprctuka (i3MUHOTO CTaHy IIOAMHH OOMEKYETHCS
JIeKiNbKoMa (PaseonOTIHHAMHU OIMHALAMHE, HATIPUKIAT: 3a1U6amU
207108y — HAJIMIPHO BXKUBATH QJIKOTOJbHI HAIOL, doicmeni 2yoymb
y eon06i — epedyBATH B CTaHi CIT’ THIHHS 200 3amaMopoueHHS: «He
oymo 0icosi Hoau, Haue ix gidiopano! I 6 201061 doicmeni 2ydyms,
xou 2opinku He nus i He nioxagy (M. llpueapa).

4. Xapaxrep JHOMHA.

Taxi pucu xapaktepy, K YIEBHEHICTb, BIEpTICTb, HECTPHU-
MaHICTb OIHCYIOTBCS 32 JIOMOMOTOI COMATHYHOTO KOMIIOHEHTY
TONIOBA, HANIPHKIANL: X0Y KiIOK HA 201108] Melti, 8UUCOKO MPUMamil
20108y, eapaua 2on06a: «Adxce mi.— eenuxuil yonosix! Ha mebe
eI ouuMa npsde, CMexCUny, AK mi cie, AK yemas, K pyuius, K
niwiog!.. Bee ye mycuw cobi Hazaexcou 63samu emaAMKU ma il mpi-
Mmamu 20108y sucokoy (O. Tonuap). TloKipHICTb, BIATOBIIANBHICTS,
PO3CYHBICTh BifoOpakaroThest y Hactymuux ®O: eonogy cxu-
JAMUY, CBOI0 207108Y HA NIeUAX MAIMU, MAMU MAMY 8 201081 « Xmo
Ma€e MAMKY 8 201061, MOLl npUcmane Ha ye. A Ak Hi, mo Ham Hema
npo wo U barauky mouumu,— Kpukrys €pemis i 6Xonug y pyku
wiankyy (1. Heuyii-Jleguyokuii).

5. BupaxeHHs KiTbKOCTI, JOCTaTHOCTI:

HOBHA 2071064, 3 201061 00 Hie, 3 201106010 — Jlye 0araro, iTKoM,
TOBHICTIO: «Kagoman empumag uawixy, i ye 0y1a noMuiKa — 6ice
nepuia uepea UXTIONHYIA 3 OeHys Nces0oKopelinutl KopuyHesutl
horman 1 wedpo 3 2onosu do Hie emuna Jmumpay (4. Kpuoxca-
HIBCHKUL).

Jlocuts wacto y (paseonorisMax Iiekcema 2o0106a HaOyBae
TIMPIIOTO 3HAYECHHS 1 OTOTOKHEOETHCS 3 KUTTSIM, OCKIIIBKH € HKHUT-
TEBO BaKIIMBOIO YACTHHOIO Tilla, HATIPUKIAN: 2071064 A21d — BTpa-
THTH XHUTTA, 201064 YiNd Ha NAeyax — 3aUIATHCh KUBIM, 20108Y
ROKIACY — 3aTHHYTH, He 3HOCUMY 2071081 — TIOTUTATHTHCS KUTTAM:
«llioe'sorcu a3uxa, grcinko, 60 He 3nocumu mooi 20106U, — KUHYE
Hanac, niogoosuucs 3 naguy (3. Tyyo).

Y CcIOB'THCHKUX MOBAX TPa/IML[IHHO I0I0BA BBAKAETHCSA OCHOB-
HOIO YaCTHHOKO Tilla 1 BUCTYNAe METOHIMIYHOIO 3aMiHOI0 Camoi
TOTTMHH, BTUICHHSM BIaJIU T CHITH: YChOMY 201064 — HANBAKITHBI-
TITHHA, cam cobi 201064 — OyTH TONOBHIM, HE3ATEKHIM Hi BiJl KOTO.

Sk coMaTHdHMI KOMIIOHEHT ()pa3eoNoTi9HNX OfMHHIb CIOBO
head 30epirae cBoe OCHOBHE JIeKCHYHE 3HaYeHHS, ane y TpaHc(hop-
MOBAHOMY, PEIHTEPIPETOBAHOMY BHIIALL: bite somebodys head
off — npoinaru Oinbie, Hix 3apoONS€LL, HE BUTIPAB/IOBYBATH CBOEIO
po00TOI0 BapTOCTi yTPUMAHHS (CTIEPIIy TaK TOBOPHITH TPO KOHEH).
Jlume B OkpeMuX BHIajKax KOMIOHEHT head TOBHICTIO BTpayae
3B’430K 13 OCHOBHIM 3HAYEHHSAM CJI0Ba, TOOTO BiZ0YBa€ThCS NOBHE
TIEPEOCMHUCITEHHS OMMHHUI Y CKITai dpaseonoriamy: one s head off
po3M. — Oe3kiHedHo, BifuaiymHo, 6e3 ymuny: The phone’s been
ringing its head off; put a head on smb. (am. xapr.) — BIapuTH Kymna-
KOM, TIPUMYCHTH KOTOCh 3aMOBKHYTH.

Y BCiX TPhOX MOBax CIIOCTEDIracThcs BapiaTHBHICTH (ipaze-
ONOTTYHUX OIHMHHIb 3 KOMIOHEHTOM 2071064. Jl0 BapiaHtiB (pa-
3€OJIOTIYHMX OJMHUIIL HANEKATh YTBOPEHHS, WO XapaKTepu3y-
J0TbCS 3MIHOIO €IEMEHTIB, SIKa He BILIMBAE 3HaueHHs. HaiOinbie
BApIaHTIB YTBOPIOETHCSA BHACIHIOK 3MiHH JEKCHYHUX KOMIIOHEH-
TiB: IMEHHUKIB adic Oepiu Ha 20106 8onoccs (uyba), He3 Kienox
(knenxu) y 20n06i — MHOXHHA IMEHHUKIB; from head to foot (heel,
toe) 3 2onosu do wie; den Kopf (Kopf und Kragen) riskieren (wagen,
auf Spiel setzen) — pU3HKYBATH KUTTSM; JIECTIB: ¥ 20106] 3aMd-
Kkimpunocs (nomymunocs), batter (beat, butt, knock, run) one s head
against a brick (stone) wall — po30uBaty ron0BOIO CTiHY, den Kopf
untern Arm tragen (schleppen) — posm. ajatu 3 Hir, Ha HOTAX He
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CTOSTH, TIPUKMETHHKIB: Kanycmsana (Kypaua) 201064 — HEKMIT/INBa,
HEPO3TOPOIHA, HEYBAXKHA JIIOTUHA, ¢ good (strong) head — milHa
ronosa (Tpo JOMMHY, KOTpa He xMiri€), ein flacher (leerer, hohler)
Kopf- posu. mycra ronosa, TypHa TIOTHHA; YACTIBHIKIB: Oe3 (Mmpe-
Mboi, CbOMOT) Kienku y 20108i, HeMae (0ecAmoi) Kienku y 20108i.
®pa3seomnorizMu 3 KOMIOHEHTOM 201064 MOXYTh BKUBATHCS B yCi-
yeHii Gopmi (TaK 3BaHi KBAHTUTATHBHI BAPIaHTH): gimep ¥ 201061 /
2pae (8i€), go to the fountain head — 3BepHyTHCS 10 TIEPIIOIKEPEIA,
have a head on one — 0oUTB TONI0BA 3 IOXMLNLIS, es geht um Kop f/
und Kragen — po3m. WIETbCA TIPO KHUTTS 1 CMEPTH.

Jlnst paseorori3Mis, SK 1 IS BCIX JIeKCeM, MPATAMaHHI Taki
ABHIIA K 0araTo3HAYHICTh, CHHOHIMIS Ta aHTOHIMIA. bararo3Hau-
HICTb ()pa3eoNori3MiB € 0OMEKEHOK, TaK AK iCHYe HM3KA CIIeIH-
(iunmx ocobmiBocTei, ki 00yMOBNCHI CTYNMEHEM CEMAHTHYHOI
IUTICHOCTI Ta CTPYKTYPHOIO 3aNEKHICTIO OKPEMHX KOMIIOHEHTIB
(pa3eosoriuHmX CIOBOCIIONYYeHb, TOMY TOMICEMIYHIMH BHSBH-
macs IOCUTh HE3HAYHA KUTHKICTH ()PA3eoqOridHIX OTMHMIIb 3 KOM-
TIOHEHTOM 207106, Hampwkiaz, Gppa3eonorisM 2006a ide obepmom
Mae€ TaKi 3HAYCHHS:

1. BuHukae ctaH 3amamopoueHHs; « Bikmopis He Modice nioge-
cmu pyku. Cmae MI0CHO, 1ide 00epmom 201064, MUCHE 6 2PYOsX)
(A. Xuocnax).

2. Bimayrrs posrybnerocti: «Hoeo 20106a tiuuna obepmon 6io minx
nankux Oymox, siki lear [Tobinesuu] npusiz 3 Kuesay (F0. Mapmur).

3. Brpara 3matHOCTI IPaBIIBHO OLIHIOBATH JIHCHICTB: «Moio-
Ouil mu we, oumul HiKonu He 0ys, momy Ui 20106a mobi 6id ciasu
e ovepmomy (3. Tynyo).

Barato3HaqHiM € TaKoX CIIOBOCTIONYUEHHS 20108) CXUSAMU:

1. IMimxopsricst komy-HeOyms: «Micma i cena eciei Vkpainu ne
cxununy 20106y neped 3aeaponukamu. Ilapmuzany i nioniteHuxu
CHYNaioms y Hopcmoxy bopomuvoy 3 opozomy (. bedsux).

2. Bimnasaru wany: «Tym [¢ Apoocanmi] kodicer npuidiconcuti
CXUTAE 20106) Teped MANAHMOM BeIUK020 THOTIICHK020 HAPOOY»
(B. Munxo).

Y pesxux OaraTo3HayHEX ()paseonori3Max TMOeTHYIOTbCS
TpsMe Ta MepeHoCHe 3HaYeHHs. Hampukmaz, Gpaseonorisam 2onosa
6onumy B IPAMOMY 3HAYCHHI Tlepenae BiTayTTs (isudgHoro 600,
a B MIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI MOBA {Jie TIPO MOUYTTS TypOOTH, XBHU-
TIOBAHHS 33 KOroch. Y (paseMi eapaya 20106a TpAME 3HAYCHHS
BKa3ye HA MiJBUILIEHY TEMIEpATypy Tia, a KoMK MOBa iizie mpo
3araybHy, HECTPUMHY BJady JHOIUHH, TO B 1IbOMY pasi (pa3eono-
Ti3M HabyBa€ MEPEHOCHOTO 3HAYCHH.

V aHTmiACHKIH MOBI TomiceMis (pa3eonOTIIHIX ONUHHID i3
KOMTIOHEHTOM /iead 3yCTpidaeThes TyXKe PilKo, € JHIe OKpeMi
OJIMHHIIL, KOTPi MaOTh J1Ba 400 TPH JIEKCHKO-CEMAHTHYHI BApiaHTH:
give smb. his head.: 1) KuHyTH, OICTUTH BIKKH, 2) THATH, TyCTUTH
Ha BCK) CHITy (HAmp., KOHs), 3) HIYMM HIKOTO He OOMEKYBaTH,
HaJIaTH KoMy-HeOy/Ib IOBHY CBOOOJY [ilf, AaTH BOIO KOMY-HEOY/Ib.
[omicemis TOB’s13aHA 3 TMEPEOCMICIEHHAM TIEPBUHHO-00PA3HOTO
3HAYCHHS, MO MOPOIKYE BTOPUHHE-00pasHe, KOTpe Mae OimbITy
cryminb abcrparysanss [11, ¢. 353].

Bapro 3a3HaumtH, mo momiceMiuHi (hpaseonoriyHi OTMHUI
13 komnoHeHTOM Kopf 3ycTpiyaroThes AyKe Pilko 1 BHpaKaroTh
B OCHOBHOMY HeTaTHBHHHI acTeKT JofchKoi oco0ucTocTi. Y meHTpi
HeraTHBHUX TI03HAYCHD MHXATICTh, 3HEBAra, YIEPEKEHE CTABICHHS
JI0 IHITHX, HECXOXKICTh 13 PENITOI0 WIEHIB CYCILTHCTBA. 30KpEMa,
(pazeornoriam seinen Kopf fiir sich haben mae Taxi 2 3HaYCHHS:

1) OyTH cBOEpiMHIM, CBABLTEHAM (HE 3BaKaTH HA {HIINX);

2) Oyt cobi Ha ymi (OyTH XUTPHM, TIOTAHHIM).

[Tepirie 3HAUCHHS BUpaXKae MOBEIHKY TIEPCOHAXIB, IS SKUX
HE iCHY€ MPaBWJI, iXHIMHU JISIMI KEPYIOTh IMITYJTbCH, a HE 310POBHi
miy3a. Jpyre 3HA4YCHHS XapaKTepu3ye HEraTHBHI PICH XapakTepy.

OMOHIMisl TIpe/iCTaBNEHa JMIIE OKPEMUMH TPUKIAJaMH, 110
TOSICHIOETHCS HU3BKOI0 YACTOTHICTIO JAHOTO JTIHIBICTHYHOTO SBUILA
y (pazeonoriuiomy (oHII MOBH. BBaXKaeThCs, 110 OMOHIMIIO He
BIIMIYAIOTh y TIYMAYHHX COBHHMKAX UM (hpa3eoNoTIuHIX Kepe-
nax. CXOKIiCTh (hpa3eooriuHuX OTUHAID Pi3HAX MOB JIEKCHIHOTO
CKJIaTy Ta TPaMaTHYHOI OpTaHi3allii, ale HECXOKICTb Y CeMaHTHITI
BH3HAYAETHCA K MKMOBHA dpaseonoriuna omoHimis. 0. A. Jlos-
TOTIOJIOB, MOPIBHIOIOYM COMATHYHY (pa3eosiorio PoCiiichKoi, aHr-
JiHCHKOT Ta HIMEIBKOi MOB PO3IIANAE HACTYIHI TPHKIATH MiK-
MOBHOT ()pa3eoioriqHoi OMOHIMIi : genep 6 20106e — IETKOMBICIIHE,
wind in the head — 3a3uaiicTBo (y cnosanky O. B. Kynina BkasaHo,
10 iaHy $pa3eonoTivHy OJIMHHUIIEO HE CITiJ] ITYTATH i3 POCIHCHKOI0,
10 MA€ iHIIE 3HAYCHHS); Yepe3 20106) — B 00Xif| Koro-HeOyIb, over
smb’s head — BuIIE PO3yMiHHSA, HEJOCTYITHE PO3YMIHHIO KOTO-He-
Oy, over smb’s head — B 00Xij Koro-HeOy/b.

10.A. JloBromonoB Bkasye Ha Te, IO 3araibHa KiTbKicTb TPH-
KJ1aJ1iB MKMOBHOT (hpa3eonoriunoi oMOHiMiT HeBesuka (40 oMOHi-
MIYHHX TIap), aJe 3aBIAHHS (POHTATHHOTO CTIBCTABICHHS MIKMOB-
HUX ()pa3eosOridHNX OMOHIMIB OE3YMOBHO TPE/ICTaBIAE SHAYHHH
inrepec [12, c. 15]. Onnak, dpaseonoriuna ofuHUIS over smb's
head y cnosuuxy O.B. Kynina [10] nopmaetses Sk moniceMaHTHYHa.
®paseonoriyna OTUHHLS 6enep 6 20106e MAE CTIBBITHECEHY OfU-
HHUITIO B YKPATHCHKIH MOBI — 6imep 6 2011061, Tak caMo Sk (paseoro-
TiYHA OJIMHHUILA Yepe3 20108).

Ha BinMiHy Bin 0arato3HaqHOCT, SKE € JOCHTD PiKICHIM SBH-
IeM, CHHOHIMISL 3yCTPIYaeThes cepel (pa3eoNori3MiB dacTiIe.
Hanpuknaj, 3Ha4eHHs Oymu po3yMHuM B YKpaTHChKIi MOBI MarOTh
(pa3eosori3Mu 207106a Gapumy, 201064 HA NIeYax, 20106d He
10106010 Habuma, 3010ma, Myopa, ceimia 20106a. IIpo mouyTTs
po3ry0meHocTi MOXKHA CKa3aTH iHIIMMH CHHOHIMIYHUME (pa3seo-
TOTI3MAMIL: 2071064 3AKPYMUNACS, 201084 lide 00epmom, y 20106i
namopouumpcs. Benmka KimbKiCTh CHHOHIMIYHHX BapiaHTiB 30a-
radyloTh MOBY Ta HAJAIOTh il OLTBII EMOIIHOTO 3a0apBIeHHS.
®pa3eonoriuHi CHHOHIMU XapaKTePU3YOThCS CEMAHTHYHOIO CIIO-
PIIHEHICTIO, ane BiAPI3HANTHCA CEMAHTHYHMMH, CTHIICTHIHUMH
Ta eMOIIHIMH BifTiHKaMu. Dpa3eonoriuni CHHOHIME d0 207106,
3 201106010 0060 BKMBAKOTHCS HA TIO3HAYCHHS OHATTS CILTKOMY,
a TXHIA CHHOHIM 3 20106U 00 Hi2 MA€ 1€ CEMAHTHYHUHA BiITIHOK
TIOBHICTIO, 0€3 3ATMIIKY», SKUil MOCHITIOE 3HAYEHHS 1 BKa3ye HA
CTYIIHb IHTCHCHBHOCTI. 3a3BMYail CHHOHIMIYHHN AT B OKPEMHIX
MOBAX CIiBBITHOCHTBCS, IO TOSCHIOETHCS CKIAJHHM XapakTe-
POM [IEHOTaTy Ta B3AEMOJIEI0 B3AEMONPOHMKHEHHAM pi3HOMa-
HITHIX MOB. UuM JOBIIMI CHHOHIMIYHHH psAf y OKpeMiil MOBI,
THM JI0BUIMH y iHmmX [11, 359]. Yum MeHumit psa B offHil MOBI,
THM OiTbIia MOBIPHICTb TOSBU aHAJIOTIB Y iHmMX MoBax. Pos-
XOIKEHHS y CHHOHIMIYHHX Ps/laX BH3HAYAIOTh BiIMIHHICTIO BHY-
TPIlHBOT (POPMIL, CKIIATY KOMIIOHEHTIB ()pa3eooriyHIX OJMHHUIb
[11, c. 361]. B anrmificokiii MOBI CHHOHIMH ()Pa3eoNOTIYHUX OJH-
HHUIb 3 KOMIOHEHTOM head MOKHA TIPOLTIOCTPYBATH HACTYMHUM
npuKianamu: be head and ears — 3 ToNOBOK0 MOPUHYTH B (POOOTY,
crpaBy Totmo), head over heels (nmrme y npyroMy 3HadeHHi: «For
weeks... [ was head over heels in worky(C. P. Snow, «The Search»,
part 11, ch. 1) — poTATOM AEKITBKOX TIKHIB 5 3 TOJOBO OPHHYB
y pobory. Call down the wrath of God (the vengeance of Heaven)
on smb’s head — HaxnMKaTH Kapy HeOECHY Ha YHMIOCH TONOBY, call
down curses (from Heaven) upon smb (smb’s head),; have a good
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head on one's shoulders — matu ronoBy Ha 1wieuax, have (got) one’s
head screwed on right (the right way), lose one’s head, not to know
if (whether) one is (standing) on one’s head or one’s heels (posm.) —
TOJIOBY BTPATHTH,

V HiMenpKiii MOBI €ITiIUTMaTIHIHI XapaKTePUCTHKA JOCIIIKY-
BaHUX ()PaseoNOTiYHNX OJWHHIb TPYHTYIOTHCS HA 3HAYHIH Kilb-
KOCTi CHHOHIMIB, TIEPEBAKHO Y CIOBOCIOMYYEHHSX 13 Ai€CTiBHUM
xommonenToM. 11lono nposiBiB 3HaueHHs komoHeHTa Kopf'y miec-
JIBHEX ()PA3CONOrUHUX OJUHHIX, TO NIEPEBAKAIT O3HAUCHHS
BOJIHOBOT TIOBEIHKH TIePCOHAXIB: seinen Kopf durchsetzen — nobu-
THCS CBOTO, HACTOSTH Ha cBOeMy; auf seinem Kopfe beharren
(bestehen) — HaoNATaTH HA CBOEMY.

3a 1omoMorow (paseonoriyHUX AHTOHIMIB PO3KPHBAIOTHCS
CMICITOBI IPOTHCTABNCHHS, & TAKOX IPOTHICKHI 3HAYCHHS: OypHd
201064 (HEPO3YMHHI, HEJOYMKYBaTHil) — Mydpa eonoea (po3cyl-
JUBHH, TAMYIIMH). [HOMI Ha TPOTHJIEKHOMY TIONOCI 3HAXOIATHCS
JEKITbKA CHHOHIMIYHUX OIMHHUIIb; 201064 Ha Hieyax (Ha B’3aX),
Mydpa 201064, 3 20106010, CGIMIA 20106d — 0e3 yaps y 20106,
cadosa 201064, KANYCMAHA 201064, 201064 3 GYXAMU, 2071064 06d
gyxa. Cepen MOCTiKeHHX (Dpa3eoNoTi3MiB TaKOK BHJIAETHCS
rpyna adCOMOTHUX aHTOHIMiB, TOOTO AHTOHIMIB, IPOTHIIEKHE JTEK-
CHYHE 3HAYCHHS SKUX TOSCHIOETHCS HASBHICTIO YACTKH He: 201064
10106010 Habuma (HEPO3yMHA IIOIMHA) — 2071064 He TOT060I0
Haduma (€ PO3yM), y 20106y Opamu (CTABUTH 32 METY) — He Opamu
(cobi) y 2on06y (He TyMarti).

Oxpemi paseonoridai OIWHKIN 3 KOMIIOHEHTOM fead BCTY-
NA0Th y BITHOCHHW AHTOHIMIl B aHTMiHChKid MoBi. Jlms mmx
(paseonoriuHMX OMHALL XapaKTEpPHE MPOTUCTABICHHS MOHAT:
PO3YMHHIf — HepO3yMHHI, KMITIHBHIT — HekMiTIHBHiL, IM BixmOBI-
JIAI0Th AHTOHIMIYHi [TApH 33 PUHIIUTIOM CHMETPii OTHOTO BiIHOCHO
iHmoro: a hot head — a cool head; a clear head — soft (touched,
weak) in the head; to get (take) it into one’s head (BOWTH COOI
B TONOBY) — to get (put) smb (smth) out of one’s head (BuknHyTH
KOroch (IOCH) 3 TOJIOBH) — aHTOHIMIsl IPHIAMEHHHKIB (into — out
of). Jleski aHTOHIMiYHI TTapH CTBOPIOIOTHCA HA OCHOBI AHTOHIMIY-
HUX JIeKceM (good — bad) abo 3anepedeHs: have a (good) head for
smth — 1o0pe y 4omych po30uparucs, OyTd 31i0HUM JI0 YOTOCh —
have a bad (no) head for smth. — oraHo y 4oMych PO30HPATHC, HE
OyTH 371i0HAM 710 JOTOCE.

AHTOHIMIYHI KOHCTPYKIii 3-TIOMIX ()Pa3eonoriyHuX OTHHHIb
3 iMeHHUKOM Kopf y HIMEUBKill MOBI CTOCYHOTHCS B OCHOBHOMY
1HTENeKTyansHOi cdep, po3yMOBUX 3HIOHOCTEH Ta HCHXIYHOrO
crany Jomunu: einen klaren Kopf haben — maru sicuuit posym; im
Kopf gestort sein (nicht ganz richtig im Kopf sein) — 0yt cxubne-
HUM, HEPO3yMHUM, HE TIPH CBOEMY PO3yMi. [HKOMM Ha IPOTHIIEKHE
3HAYCHHS BKa3ye Jmmre 3anepedeHs: auf den Kopf gefallen sein —
OyTH CHaHTETHYEHNM, He IOpaTH CIIiB, He 3HATH IO CKa3aTh: «Er
ist ein gescheiter? Klugen und mundfertiger Mann, der Herr
Doktor; aber er war augenblicklich auf den Kopf gefallen und liefp
sich ohne weiteres Geschrei nach Hause abfiihreny (W. Raabe, «Die
Gdnse von Biitzow), nicht auf den Kopf gefallen sein — Gyu Hexyp-
HUM, TOCTPHM Ha PO3yM, BUHAXimmBuM: «Franz, der Kobisch ist
doch nicht auf den Kopf gefalleny (A. Seghers «Das siebte Kreuz»).

AHami3y10un rpaMaTHaHy CTPYKTYPY QpaseooriaHiX OXHHNIb
3 KOMIIOHEHTOM 207106, M TIPUTPUMYEMOCH 3aralbHONPUHHATO!
Kacuixaiii (pazeonori3Mis, mo MOB's3ye iX 3 YaCTUHAMH MOBH —
KOMIIOHEHTIB, SIKi BXOAATH /10 CKIajy (pazeMu: AieciiBHi, cyOCTaH-
THBHI, 8]’ €KTHBHI, KOMIIApaTHBHi, 1HTEP'€KTHBHI Ta ajBepOiaibHi
dpaseonorismu. Haituncnennimoio rpymoto B ykpaichkiil ¢pa-
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3€0JI0Tii B I[TOMY, 1 3 KOMIIOHEHTOM 201064 30KpeMa, € JIECTiBHI
CITOBOCTIONYYCHHS, SIKI XapaKTepPHU3YIOThCS JEKCHKO-TPAMATHIHIM
3HAYCHHAM TPOLIECYANBHOCTI (Cyuumu 20108y — TypOyBaTICh TIPO
I0Ch, damit 20108y 00pydaAmu — PyJaTHCS CBOIM JKHUTTAM, HOPU-
Hamu 3 20106010 — TIUTKOM Bi/ITAaBATHCh YOMYch). Ha pyromy micti
a eKTHBHI (hPa3eoNOTi3MA (3010md, KAnycmana, nopodxcHs, dipasa
20110641), X04a B MEXKax JOCIIIKEHNX OfIMHALLL BOHH CYTTEBO MOCTY-
TAI0TBCA JHECTIBHAM coBocmonydeHHIM. CIif 3ayBauTH, WO
cepesl a1’ eKTUBHUX (DPa3eoNOri3MiB TUIBKU JICKIIbKA N03HAYAKTh
TIO3UTHBHI PO3YMOBI 3Mi0HOCTI JTIOMUHM, & TIEPEBAKHA OLIBITICTD
OIMHHI> MAlOTh HEraTMBHY KoHoOTamifo. [lepeBara HeraTHBHHX
KOHOTAIliil Hajl TO3UTHBHUME HEOJHOPA30BO IiKPECITIOBANOCS
JOCTiIHUKaMA. [HII BUIM CJOBOCTIONYYEHb € 30BCIM HEUHCIICH-
HUMH: afiBepOiasibHi — 0e3 201061, 201108y 34 201108Y, Yepe3 20108),
1HTep'eKTHBHI — Oi0HG 201i60HbKO (KOMIIOHEHT 2071060 BKHBAETHCS
3 TIECTIHBUM CY(IKCOM); KOMIAPATHBHI — K CHie HA 20106).

[InTaHHs TpaMaTHuHOi CTPYKTYPH AHTMIHCHKUX COMATHYHMX
ememenTiB posrapanocs LI Jemncenxo [1, ¢. 32]. Jlo Buminernx
aBTOPOM THITIB (Zi€CTiBHI, CYOCTAHTHBHI, MPUKMETHHKOBI Ta MpH-
CIIBHKKOBI) CTiJ[ IONATH KOMYHIKATHBHY OTUHHUIIEO, Y SKIH 32 10TI0-
MOTOI0 IPaMaTHYHOT CTPYKTYpH CTBOPIOETbCS 00pasHicTh: better to
be the head of a dog than the tail of a lion npuci. «xkpawe Oymu
201106010 COOAKL, HIXC X60CMOM Je6ay, TOOTO Kpariie OyTH mepimm
cepes IPOCTHX JIFoJIeH, Hix OCTaHHIM cepel 3HaTHUX. Ha3Ba yactin
TiJIa TBAPUH TIEPEHOCUTHCS HA TOBEIIHKY JOTEH. SHAXOTUMO TAKOK
TIPUKJIATH KOMITAPATHBHAX OMHUIK: have a head like a sieve —Mat
TOJTOBY SIK PEILETO, AipsiBa TOJ0BA; be as good as a headache —308cimM
He OTPiOHO, sk cobarti n’sta Hora. KommoHeHT headache — npuxiaz
CKJIaJIeHOT OCHOBH, Jie head BUCTYMae TepIIMM eneMeHToM. Buryko-
BHX (Dpa3eoNOriuHIX OJIMHHIb 3 KOMIOHEHTOM fiedd B aHITHCHKiH
MOBI He 3a()iKcoBaHO, B TOi ¥ac Sk B YKpAiHCHKii Ta HIMEIbKiii
MOBaX 3ycTpivatoThest: Bumie ronosy! Kopf hoch!

3 omsany Ha MOPQONOTIYHY CTPYKTYPY y HIMEIbKii MOBI
TIEPEBAKAIOTH JECITIBHI (PA3EOTOTIUHI OJIMHMUII i3 KOMIIOHEHTOM
Kopf: den Kopf hochhalten — (TpuMati TooBy BHCOKO) — TpHMa-
THCA 3 TIIHICTIO, T1AHO MOBOAUTH cebe. [lani CliyloTh KOHCTPYK-
1ii 3 npuiiMeHHnKoBUM KommoneHToM: Kopf an Kopf — (ronosa
70 TOJIOBH), TIOPSL, B TIOTHIIMIIO OJIMH OJIHOMY, ONU3BKO OJIMH J10
omworo; j-m auf dem Kopf herumreiten — (ixaTu BepXH KOMYCh T10
TOIIOBI) — IrHOPYBATH KOTOCh, 3HYIIATHCA HaJl KHIMOCh.

Haiimenmry yacTky CTAaHOBMATh KOHCTPYKINI: CIIONYYEHHHS
IMEHHNK + TIpUKMETHUK: einen klaren (offenen) Kopf [haben] —
[Matu] sicHUH pO3yM.

[lincymoByroun pe3ynbTati aHanizy (pazeoori3mis i3 KOMIO-
HeHTOM Kopf, CliJi HATOMOCHTH, W0 TIEPEBAKAIOTH Ti€CTiBHI KOH-
CTPYKIIii, MAT0 BUPAKEH] IMEHHUKOBI CJIOBOCTIONYICHHS, BilICYTHI
amsepOianbHi comarmamu. 1l{oo0 3HAYCHHEBOTO BUPAKEHH, TPO-
BiJIHY TIO3MILIF0 3aiiMae iHTENeKTyanbHa cepa, HETATHBHI eMOIii
Ta HETaTHBHA TOBE/IIHKA TEPCOHAKIB.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX MOMYKIB Y HBOMY
HAYKOBOMY HampsiMi. KOMIOHEHT 20706 y CKMajii cOMaTHIHUX
(paseonorisMiB BHCTYMae K OPraH MUCJEHHS, MIPUIO PO3YMY,
KU BKa3ye He JIUIIIE Ha HTeNEKTyalbHi MOKIMBOCTI JTIOMMHH, ale
i Ha 11 MOpaJTBHUH, TICHXONOTTYHM Ta (i3uuHmi cTaH. CoMaTH3M
2011064 3aBISKI METOHIMIT YOCOOITFOE BCKO 0COOMCTICT, PYXH L€
YACTHHH Tila, BUPAKAIOTh MOYYTTS Ta NoBeiHKy. Opaseonorizmu
3 KOMIIOHEHTOM 2071064 BiI00paKatoTh po3yMOBi 3i0HOCTI abo0 iX
BTPATY, TlaM ’STh T PO3yMOBY JisIbHICTb JTIOAMHH, TICHX0-EMOLH-
HAit Ta QI3MYHUI CTaHH, XapaKTep JIOAUHH, BUPAKEHHS KLTBKOCTI,
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HoctatHoCTi. Y (hpa3eonori3Max KOMIOHEHT 20106a HaOyBae 1Ip-
TITOTO 3HAYCHHS 1 OTOTOXKHIOETHCS 3 KUTTSIM. HaitOimp1mIoto rpymoro
BHCTYTIAIOTE JIECTIBHI, 3HAYHO MEHIIE CYOCTAHTHBHUX 1 30BCIM
HEYWCIeHH] a/BepOiabHi, iHTep eKTHBHI Ta KOMIMAPATHBHI OfH-
HUIi. Y aHDTHCHKIA MOBI He 3a(hiKCOBAHO BHTYKOBHX OIWHHII.
®paszeonori3Mam B TphOX MOBaX BJIACTHBA BapiaTWBHicTh. [lommi-
CeMist TIpeZICTaBIeHa OKPEMAMH OMHUIAMA. Heuncnenni dpase-
OJIOTIYHI COMATH3MH XapaKTEPU3yHThCS OAraTO3HAUHICTIO, aje
KITBKICTh JIEKCHKO-CEMAHTHYIHUX BAPIaHTIB KOMMBAETHCA Bil BOX
710 TpboX. OMOHIMIst 3ycTpivaeTbes 30BciM pinko. CHHOHIMA cBif-
YaTh MPO 0AraTcTBO JOCIIIKYBAHMX MOB, HAJAKTh EMOIIHHOIO
3a0apBIeHHS BHCIOBIIOBAHHIO. 3a JOTOMOTOR ()Pa3eoNoTiyHuX
AHTOHIMIB PO3KPHMBAIOTHCS CMHCIIOBI NPOTHCTABNCHHS Ta Tpo-
THICKHI 3HAYCHHS. Y OKPEMHX AHTOHIMIYHHX OJTWHHMIIX MPOTH-
CTABIICHHS BUPAKAETBCS 32 JIOMOMOTok0 Herarii. [lepcnexruBamu
JOCIIKEHHS MOXKE BUBYCHHS BUCOKOYACTOTHUX OJMHHIIb 3 KOMIIO-
HEHTaMH, 1110 [03HAYAI0Th YACTHHH TiMa Ta iX TOPIBHSAIBHUX aHANI3
Ha Matepiani yKpaiHChKoi, aHIIIHChKOT Ta HIMEIbKOT MOB.
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Cherska Zh., Bukhinska T., Hladkoskok L., Semen
H. Systemic relations in the phraseological units with the
component head (on the basis of Ukrainian, English and
German)

Summary. The article is devoted to the systemic relations
in the microgroup of the phraseological units with the leading
component head. The research was carried out on the basis
of Ukrainian, English and German. Head is the organ of thinking,
the measure of reason, a means of denoting something superior. In
English there are a number of lexico-semantic variants of the lexeme
head which are not fixed either in Ukrainian or German. Due to
conversion lexeme head is also a verb in English which is explained
by its analytic structure unlike Ukrainian or German the structure
of which is synthetic. The mental peculiar qualities were taken as
a base. The phraseological units with the component sead were
analyzed from the point of view of semantic and grammar structure,
variants, polysemy, synonymity and antonimity. Such phenomenon
as homonymy proved to be extremely rare. In all three languages
variants of phraseological units with the component /ead can be
found. To the variants belong the formations that are characteristic
of the change of elements which does not alter the meaning.
The biggest number of variants is due to the changes of lexical
components: verbs, nouns, much less of adjectives and numerals.
Phraseological units with the component #ead may be used in their
elliptic form.

Polysemy occurs very rarely, only certain units have two
or three lexico-semantic variants. Synonymous units number is
not very big. In English among the synonymic phraseological
units with the component sead appear bookish ones alongside
the interstyle units unlike in Ukrainian where the colloquial
units of everyday speech prevail. Some phraseological units
with the component sead have the relations of antonymy. Such
units are at the polar positions. The phraseological units with
the component head are characteristic of the opposing ofnotions:
smart — foolish, quick-witted — slow. Their correlations are
the antonymic pairs according to the principle of symmetry
of one against another. Sometimes on the opposite side there
are several synonymic units. The perspective of research is
the similar analysis of other somatic phraseological units.

Key words: variants, polysemy, synonymy, antonymy,
phraseological unit.
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